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Kardu mere nangkal the mebaththa wurrini
nukunu Kuruk da ngarra nukunu bamat-yu. Wanku
nukunu deyida mere the menanubaththa kani da
minthire nukunu bamat-yu.
NuNunu Kara-ka wurdamnayith warda da 
murrinh da thangku-yu. Nukunu Kuruk-ka marda 
m erttha wurrini mi pati-nu.
Mi pati da thangku thangkunuma nukunu-yu.
Bere nukunu-ka mi lawam warda mampatha 
Mi wurluluthpe nimin-ya.
Nhini t hangunu-ka banpak ngarra thungku avin 
denabaththa p i r r i .
Bere ngarra mi denthungku-ka murrinh warda 
mampatha. Murrinh-ka kanhi-wa darntilil-yu, 
Happy Birthday Kuruk.

Nukunu Kuruk-ka nanht hi hat mi pat i nunkun 
mampatha nanhthi lelunhka nimin-ya,
i nanthi birthday-card dartilil.
Nukunu-ka nanhthi purlun warda 
wurdininwidha pirri.
Nanhthi bukmantharr numi-ka 
dirnt irtanint ha.
Thekdhek thu kang-pu warda pirridhekdhektha 
nanhthi da ngarra the.

i thekdhek kamarrama 
kardidhekthektha.
Bere nukunu-ka thungku kentul darntibirl 
ngarra mi cake nukunu kangkarl.
Nhini mana-ka bankan i murrinh mam, 
"ngarra-re the  mabath ngurru."
Mu panthekum pulangay nukunu 
mi pullathnemenu-yu.
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